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Jos tarvitset apua PATIENT2‑ 
sovelluksen käytössä, ota yhteyttä 
terveydenhuollon ammattilaiseen tai 
iCare‑jälleenmyyjään. 

Lue tämä pikaopas ennen iCare 
PATIENT2 ‑sovelluksen käyttöä. 
Noudata vaiheittaisia ohjeita.
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PATIENT2-pikaopas 
Android-laitteille

Varmista, että mobiililaitteen, johon iCare 
PATIENT2 ‑sovellus on asennettu, aika‑ ja 
päivämääräasetukset on määritetty oikein.

Päivitä silmänpainemittarin aika‑asetukset 
ennen mittausten tekemistä paikalliseen 
aikaan joko manuaalisesti silmänpainemittarin 

asetuksista tai automaattisesti yhdistämällä silmän‑
painemittari iCare PATIENT2 ‑sovellukseen tai 
iCare EXPORT ‑ohjelmistoon.

Potilaat voivat käyttää iCare PATIENT2 ‑sovellusta silmänpaine‑
mittaustensa tulosten tarkistamiseen ja tulosten siirtämiseen iCare 
CLINIC‑ tai iCare CLOUD ‑palveluun. Terveydenhuollon ammattilaiset 
voivat käyttää iCare PATIENT2 ‑sovellusta vain silmänpainemittaus‑
tulosten siirtämiseen iCare CLINIC ‑palveluun.

Android‑laitteet |



43 4iCare PATIENT2 ‑sovelluksen käytön aloittaminen1

2 53 4

Lataa iCare PATIENT2 ‑sovellus 
Google Play Kaupasta.

Paina START USING THE APP 
(ALOITA SOVELLUKSEN KÄYTTÖ) 
‑painiketta.

Valitse asuinalueesi. Valitse, 
mihin silmänpainetiedot 
tallennetaan.

Vieritä näkymää alaspäin ja lue ja 
hyväksy käyttöehdot.

Valitse silmänpainemittarisi malli.

1

2

3

4

5

Android‑laitteet |
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Valitse yhdistämismenetelmä.

Ota Bluetooth käyttöön älypuhelimesi 
asetuksista.

Silmänpainemittarin Bluetooth on 
oletusarvoisesti päällä. Jos se ei ole päällä, 
katso ohjeet kohdasta ”Silmänpainemittarin 
Bluetoothin laittaminen päälle”. Jatka 
yhdistämistä sallimalla pyynnöt 
mobiililaitteessa.

Napauta silmänpainemittarisi sarjanumeroa 
ruudulla. Napauta PAIR TONOMETER 
(YHDISTÄ LAITE).

1

2

4

3

2 Bluetooth‑yhteyden muodostaminen ja mittaustulosten 
siirtäminen

41 3

HUOMAA! Jos olet aiemmin yhdistänyt 
silmänpainemittarin USB‑kaapelilla ja haluat 
käyttää Bluetoothia, yhteys pitää muodostaa 
uudelleen.

Android‑laitteet |
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55 6 7

Kirjoita silmänpainemittarin näytöllä oleva 
PIN‑koodi. Napauta OK.  

Silmänpainemittari on nyt yhdistetty. Napauta 
CONTINUE (JATKA). 

Voit nyt aloittaa sovelluksen käytön. Kun 
olet mitannut silmänpaineesi, voit siirtää 
mittaustulokset pilveen napauttamalla SYNC 
(SYNKRONOI) ‑painiketta.

Jos näkyviin tulee ponnahdusikkuna, 
jossa pyydetään iCare‑tunnistetietoja, 
kirjoita käyttäjätunnuksesi ja salasanasi 
TAI terveyspalvelujen tuottajalta saamasi 
turvakoodi.

5

6

7

8

HOME2‑aloitusoppaassa on lisätietoja  
iCare‑tunnistetietojen hankkimisesta.

Android‑laitteet |



73 Silmänpainemittarin yhdistäminen USB:n kautta 
ja mittaustulosten siirtäminen

1 32

Napauta USB CABLE (USB‑KAAPELI).

Kun olet tehnyt mittaukset, yhdistä 
silmänpainemittari puhelimeesi mittarin 
mukana toimitetulla USB‑kaapelilla. Käytä 
tarvittaessa mukana toimitettua adapteria.

Jos näkyviin tulee ponnahdusikkuna, 
jossa pyydetään iCare‑tunnistetietoja, 
kirjoita käyttäjätunnuksesi ja salasanasi 
TAI terveyspalvelujen tuottajalta saamasi 
turvakoodi. 

Mittaustulokset siirtyvät automaattisesti.

Irrota USB‑kaapeli, kun mittaustulokset on 
siirretty.

1

2

3

4

5

HOME2‑aloitusoppaassa on lisätietoja  
iCare‑tunnistetietojen hankkimisesta.

Android‑laitteet |



84 Kirjautuminen

Kirjaudu sisään iCare‑tunnistetiedoillasi. 

Näet silmänpainemittaustuloksesi 
napauttamalla MEASUREMENTS 
(MITTAUSTULOKSET). 

1

221

HUOMAA! Silmänpainemittarin laukussa 
olevassa aloitusoppaassa on lisätietoja  
iCare‑tunnistetietojen hankkimisesta.

Android‑laitteet |

Kun mittaustulokset on tallennettu pilveen,  
ne poistetaan silmänpainemittarin muistista.



9Kaavio‑ ja taulukkotoiminnot

Asetukset 

Valittu 
mittauskerta

Mittauspäivä 
ja ‑aika

Voit säätää kaavion asteik‑
koa napauttamalla  

Musta kuvake  ilmaisee 
kaavion asteikon ulkopuo‑
lelle jäävät mittausarvot.

5

1

Valittu mittauskerta

Android‑laitteet |

Jos haluat nähdä aiemmat tai 
myöhemmät mittaustulokset, 
vieritä kaaviota tai valikkoa.

Voit tarkastella yksittäisiä 
mittaustuloksia vierittämällä 
näytön yläreunan valikkoa tai 
napauttamalla kaaviossa olevia 
pisteitä.

Voit zoomata näkymää nipistä‑
mällä kosketusnäyttöä kahdella 
sormella. Tällöin kaaviossa nä‑
kyy vähemmän silmänpainemit‑
taustuloksia. Jos haluat nähdä 
koko kaavion, loitonna näkymää.

Napauta      , jos haluat nähdä 
kaavion asteikon ulkopuolelle 
jäävän mittausarvon.
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Tarkastele mittauksia luettelo‑
muodossa napauttamalla 
TABLE (TAULUKKO).

Tarkastele mittauslaatua 
napauttamalla 

Vieritä luetteloa

Valitse päivämäärä 

Tarkastele kaaviota 
vaakasuunnassa kääntämällä

Android‑laitteet |
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PATIENT2-pikaopas 
iOS-laitteille

iOS‑laitteet  |

Varmista, että mobiililaitteen, johon iCare 
PATIENT2 ‑sovellus on asennettu, aika‑ ja 
päivämääräasetukset on määritetty oikein.

Päivitä silmänpainemittarin aika‑asetukset ennen  
mittausten tekemistä paikalliseen aikaan joko  
manuaalisesti silmänpainemittarin asetuksista tai  

automaattisesti yhdistämällä silmänpainemittari iCare  
PATIENT2 ‑sovellukseen tai iCare EXPORT ‑ohjelmistoon.

Potilaat voivat käyttää iCare PATIENT2 ‑sovellusta silmänpaine‑
mittaustensa tulosten tarkistamiseen ja tulosten siirtämiseen iCare 
CLINIC‑ tai iCare CLOUD ‑palveluun. Terveydenhuollon ammattilaiset 
voivat käyttää iCare PATIENT2 ‑sovellusta vain silmänpainemittaus‑
tulosten siirtämiseen iCare CLINIC ‑palveluun.
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Lataa iCare PATIENT2 ‑sovellus 
App Storesta.

Paina ”START USING THE APP” 
(ALOITA SOVELLUKSEN KÄYTTÖ) 
‑painiketta.

Valitse asuinalueesi. Valitse, 
mihin silmänpainetiedot 
tallennetaan.

Vieritä näkymää alaspäin ja lue ja 
hyväksy käyttöehdot.

1

2

3

4

iCare PATIENT2 ‑sovelluksen käytön aloittaminen

42 3



132 Bluetooth‑yhteyden muodostaminen

3a 3b 4

Silmänpainemittarin Bluetooth 
on oletusarvoisesti päällä. Jos 
se ei ole päällä, katso ohjeet 
kohdasta ”Silmänpainemittarin 
Bluetoothin laittaminen päälle”.

Ota Bluetooth käyttöön 
mobiililaitteesi asetuksista.

Napauta SCAN DEVICES (HAE 
LAITTEITA). Jos sovellus pyytää 
lupaa Bluetoothin käyttöön, 
napauta OK.

Napauta silmänpainemittarisi 
sarjanumeroa ruudulla. 

Napauta PAIR TONOMETER 
(YHDISTÄ LAITE).

1

2

3

4

5

iOS‑laitteet  |
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Kirjoita silmänpainemittarin 
näytöllä oleva PIN‑koodi. 
Napauta Pair (Yhdistä).

Silmänpainemittari on nyt 
yhdistetty. Napauta CONTINUE 
(JATKA).

Voit nyt aloittaa sovelluksen 
käytön.

6

7

8

6 7 8

iOS‑laitteet  |
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1b
Kun olet mitannut silmän‑
paineesi, voit siirtää mittaus‑
tulokset pilveen napauttamalla 
SYNC (SYNKRONOI) ‑painiketta.

Jos näkyviin tulee ponnahdus‑
ikkuna, jossa pyydetään  
iCare‑tunnistetietoja, kirjoita 
käyttäjätunnuksesi ja salasanasi 
TAI terveyspalvelujen tuottajalta 
saamasi turvakoodi.

1

2

3 Mittaustulosten siirtäminen ja sisäänkirjautuminen

1a

Kun mittaustulokset on tallen‑
nettu pilveen, ne poistetaan 
silmänpainemittarin muistista.

HOME2‑aloitusoppaassa on 
lisätietoja iCare‑tunniste‑
tietojen hankkimisesta.

iOS‑laitteet  |
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3 4

Kirjaudu sisään iCare‑
tunnistetiedoillasi. 

Näet silmänpainemittaus_
tulostesi historian napautta‑
malla MEASUREMENTS 
(MITTAUSTULOKSET).

3

4

HUOMAA! Silmänpaine‑
mittarin laukussa olevassa 
aloitusoppaassa on lisätie‑
toja iCare‑tunnistetietojen 
hankkimisesta.

iOS‑laitteet  |



174 Kaavio‑ ja taulukkotoiminnot

Asetukset 

Valittu 
mittauskerta

Mittauspäivä 
ja ‑aika

Voit säätää kaavion asteik ‑
koa napauttamalla  

Musta kuvake  ilmaisee 
kaavion asteikon ulkopuo‑
lelle jäävät mittausarvot.

Jos haluat nähdä aiemmat tai 
myöhemmät mittaustulokset, 
vieritä kaaviota tai valikkoa.

Voit tarkastella yksittäisiä 
mittaustuloksia vierittämällä 
näytön yläreunan valikkoa tai 
napauttamalla kaaviossa olevia 
pisteitä.

Voit zoomata näkymää 
nipistämällä kosketusnäyttöä 
kahdella sormella. Tällöin 
kaaviossa näkyy vähemmän 
silmänpainemittaustuloksia. 
Jos haluat nähdä koko 
kaavion, loitonna näkymää.

1

Napauta     , jos haluat nähdä 
kaavion asteikon ulkopuolelle 
jäävän mittausarvon.

Valittu mittauskerta

iOS‑laitteet  |
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Tarkastele mittauksia luettelo‑
muodossa napauttamalla 
TABLE (TAULUKKO).

Tarkastele mittauslaatua 
napauttamalla 

Vieritä luetteloa

Valitse päivämäärä 

Tarkastele kaaviota 
vaakasuunnassa kääntämällä

iOS‑laitteet  |



19Silmänpainemittarin Bluetoothin laittaminen päälle

Käynnistä silmänpainemittari painamalla .

Paina , kunnes silmänpainemittarin näytöllä 
lukee SETTINGS (ASETUKSET), ja paina sitten 

.

Jos Bluetooth ei ole päällä, siirry BLUETOOTH‑
valikkoon painamalla .

Paina , kunnes näytöllä lukee TURN ON  
(OTA KÄYTTÖÖN), ja paina sitten .

1

2

3

4

5

Pidä silmän
painemittaria pysty
asennossa, kun 
seuraat näitä ohjeita.

Silmänpainemittarin Bluetooth on 
oletusarvoisesti päällä. Alla olevien ohjeiden 
avulla voit tarkistaa, onko silmänpainemittarin 
Bluetooth päällä, tai laittaa sen päälle.
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EXPORT-pikaopas

1 iCare EXPORT ‑ohjelmiston lataaminen ja määrittäminen 22

2
Laitteen yhdistäminen ja mittaustulosten lähettäminen 
USB‑kaapelilla 24

3
Bluetooth‑yhteyden muodostaminen ja mittaustulosten 
siirtäminen 25

Jos tarvitset apua EXPORT‑ohjelmis‑
ton käytössä, ota yhteyttä terveyden‑
huollon ammattilaiseen tai iCare‑ 
jälleenmyyjään. 

Päivitä silmänpainemittarin aika‑asetukset ennen mittausten te‑
kemistä paikalliseen aikaan joko manuaalisesti silmänpainemit‑
tarin asetuksista tai automaattisesti yhdistämällä silmänpaine‑

mittari iCare PATIENT2 ‑sovellukseen tai iCare EXPORT ‑ohjelmistoon.

Potilaat voivat tallentaa silmänpainemittaustietonsa henkilökohtaiselle  
iCare CLOUD ‑tililleen, jos silmänpainemittaria ei ole rekisteröity tervey‑
denhuollon ammattilaisen iCare CLINIC ‑tiliin. Lisätietoja henkilökohtaisen 
tilin määrittämisestä on silmänpainemittarin kantolaukun aloitusoppaassa.Lue tämä pikaopas ennen iCare 

EXPORT ‑ohjelmiston käyttöä. 
Noudata vaiheittaisia ohjeita.

Varmista, että tietokoneen kellonaika ja päivämäärä on 
määritetty oikein, kun käytät iCare EXPORT ‑ohjelmistoa.

Vaihe Sivu



22iCare EXPORT ‑ohjelmiston asentaminen1

Lataa iCare EXPORT 
seuraavalta verkkosivustolta: 

https://www.icare-world.
com/apps/export/. 

Kaksoisnapsauta iCare 
EXPORT Setup.exe ‑tiedostoa.

Lue ohjatun asennus‑
toiminnon ohjeet ja napsauta 
Next (Seuraava). 

Hyväksy ohjelmiston käyttö‑
oikeussopimus valitsemalla 
I Agree (Hyväksyn). Jatka 
napsauttamalla Next 
(Seuraava), kunnes asennus 
on suoritettu.

1

2

3

2 3
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7
Tallenna mittaustulokset 
iCare CLINIC‑ tai CLOUD‑
palveluun valitsemalla 
Cloud mode (Pilvitila). 
Tallenna mittaustulokset 
tietokoneellesi valitse‑
malla Local mode 
(Paikallinen tila).

Kun asennus on valmis, 
napsauta Close (Sulje).

Kaksoisnapsauta 
työpöydän iCare EXPORT 
‑kuvaketta tai etsi ohjelma 
Windowsin Käynnistä‑
valikon Icare‑kansiosta ja 
käynnistä sitten ohjelma.

Voit valita kielen oikean 
alakulman valikosta.

5

4

6

7

64



2423 Mittaustulosten lähettäminen USB‑kaapelilla2

Yhdistä silmänpainemittari tietokoneeseen 
mittarin mukana toimitetulla USB‑kaapelilla.

Jos näkyviin tulee ponnahdusikkuna, 
jossa pyydetään iCare‑tunnistetietoja, 
kirjoita käyttäjätunnuksesi ja salasanasi 
TAI terveyspalvelujen tuottajalta saamasi 
turvakoodi.

Silmänpainemittari lähettää mittaustulokset 
palvelimelle automaattisesti.

1

2

3

1

3

HUOMAA! Kun olet siirtänyt tiedot, mittaus‑
tulokset poistetaan automaattisesti silmän‑
painemittarin muistista.
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Varmista ennen näiden ohjeiden noudattamista, 
että Bluetooth on päällä sekä silmänpainemittarissa 
että tietokoneessa. Katso ohjeet luvusta 5 
Silmänpainemittarin Bluetoothin laittaminen päälle. 

Varmista, että silmänpainemittari on päällä, ennen 
kuin yhdistät sen iCare EXPORT ‑ohjelmistoon. 

Napsauta vasemmasta alareunasta Select BT 
Device (Valitse BT‑laite).

Valitse silmänpainemittarisi sarjanumero 
avattavasta valikosta. Sarjanumero (SN) on merkitty 
silmänpainemittarin takana olevaan tarraan.

Syötä silmänpainemittarin näytöllä oleva PIN‑koodi 
ja paina OK 

1

2

3

4

iCare EXPORT ‑sovelluksessa

Bluetooth‑yhteyden muodostaminen ja mittaustulosten siirtäminen3

2

4
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Silmänpainemittari muodostaa yhteyden iCare EXPORT 
‑sovellukseen ja lähettää mittaustulokset automaattisesti 
iCare CLOUD ‑palveluun tai terveydenhuollon 
ammattilaisen iCare CLINIC ‑tilille.

Jos näkyviin tulee ponnahdusikkuna, jossa pyydetään 
iCare‑tunnistetietoja, kirjoita käyttäjätunnuksesi ja 
salasanasi TAI terveyspalvelujen tuottajalta saamasi 
turvakoodi.

1

2

1

HUOMAA! Kun olet siirtänyt tiedot, mittaustulokset 
poistetaan automaattisesti silmänpainemittarin  
muistista.
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